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ٔقدّ  ن المناقشينشكري إلىمكما  ٔستاذ مدّ ید نْ كل مَ وإلى ا
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الملخص

مشكلات ترجمة حروف الجر في العربیة والصینیة دراسة "وعنوانھا:تتناول ھذه الرسالة

تحلیل ووف الجر،أوجھ التشابھ والاختلاف بین اللغتین في استعمال حرإلى بیانتھدف، و"تقابلیة

الأخطاء الشائعة لدى دارسي اللغة العربیة من الصینیین عند استخدام حروف الجر، وكذلك

مشكلات ترجمة حروف الجر من العربیة إلى الصینیة وبالعكس.معالجة

واعتمدت الباحثة منھج التقابلیة في ھذا البحث، وقد قسّمتھ إلى المقدمة، والتمھید، وثلاثة 

مة تشمل أھم النتائج التي توصل إلیھا البحث.أبواب، وخات

.العربیة والصینیةفي اللغتینحروف الجر معاني أشھرالأول بعنوان"وجاء الباب

(في، حروف الجرمعاني أشھراشتمل على ثلاثة فصول: الفصل الأول فیھ عرض وقد 

、在、从、到(جرحروف المعاني أشھر؛ والفصل الثاني فیھ عرض العربیةفيمن، إلى،الباء)

于(والفصل الثالث فیھ وكُتبَِ باللغة الصینیة أولاً ثم تُرجم إلى اللغة العربیة. ،صینیةاليف

.أوجھ التشابھ والاختلاف بین معاني أشھر  حروف الجر في اللغتین العربیة والصینیةعرض 

لدى في استخدام حروف الجرالأخطاء الشائعةاستبیان عن وجاء الباب الثاني بعنوان" 

في الأخطاء الشائعة. یتناول ھذا الباب الاستبیان عن اللغة العربیة من الصینیین "دارسي

وكیفیة طرق علاجھا.الصینیینالطلابلدى دارسي اللغة العربیة مناستخدام حروف الجر

حروف الجر من العربیة إلى أشھرمشكلات ترجمة"فیتناول دراسةالثالثوأما الباب

وهي حرف الجر " في " ، " من "، "، لعكس في الآیات القرآنیة بسورة آل عمرانالصینیة وبا

في ”在(zai)”、“从(cong)”、“到(dao)”、“于(yu)“" إلى " ، " الباء"  في اللغة العربیة. 

اللغة الصینیة.

والخاتمة توضح أھم النتائج التي توصل إلیھا البحث ثم قائمة بالمصادر والمراجع.
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المقــــدمــــة
الحمد الله الذي بنعمه تتم الصالحات، والصلاة والسلام على سیدنا محمد وعلى آله 

قد جعل االله سبحانه وتعالى اللغة من أهم ف. وبعدومن دعا بدعوته إلى یوم الدین،
كما قال تعالى في التواصل والتفاهم فیما بینهم،ونوبها یستطیع، خصائص البشر
إِنَّ فِي مِنْ آیَاتِهِ خَلْقُ السَّمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ وَاخْتِلاَفُ أَلْسِنَتِكُمْ وَأَلْوَانِكُمكتابه العزیز ﴿ وَ 

لِكَ لآَیَاتٍ لِلْعَالِمِینَ ﴾ .٢٢سورة الروم:.ذَٰ
مشكلات ترجمة حروف الجر في العربیة والصینیة دراسة مجال هذا البحث هو

تقابلیة. 
هي نظام و . یعبر بها كل قوم عن أغراضهم"اللغة عند ابن جني هي" أصواتف

من الرموز المنطوقة المكتسبة تستخدمه جماعة معینة من الناس بهدف الاتصال 
وقد عرف أن اللغة هي أكثر الوسائل التي یستخدمها وتحقیق التعاون فیما بینها

لفكرة والشعور الناس في تحقیق التعاون والاتصال فیما بینهم لسانا أم كتابة، آلة لتعبیر ا
فالوظیفة الأساسیة للغة هي والإرادة الطبیعیة بدون غریزة وبنظام الرمز المتكون. 

التعبیر عن الأفكار ونقل الخبرات الإنسانیة،لأن الإنسان لا یستطیع التفكیر بدون 
اللغة.

علم اللغة التقابلي من أحدث فروع علم اللغة وهوعلم یدرس ظاهرة لغویة في لغتین 
بسیطة لا شك أن لغویةفكرةدراسةیقوم هذا العلم على.من أسرة واحدةلیستا

فالصعوبات التي یواجهها الكثیرین ممن تعلموا لغات أجنبیة أوعلموها قد أدركوها. 
لغة الأم. المتعلّم لغة أجنبیة ترتبط في المقام الأول بالاختلافات بین هذه اللغة الأجنبیة و 

هما بالتحدید ابلي هوالمقابلة بین نظامین لغویین مختلفین،فموضوع علم اللغة التق

.٣٢ص ١الخصائص،ج ابن جني: ①

ط ١،  ص : ٢٨. شكري عیاد،  "مدخل إلى علم الأسلوب "،  دار العلوم للطباعـة والنشـر،  الریاض،  ١٩٨٢ ②
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المنشودة (اللغة الأجنبیة). اعتمادا على ذلك یتناول هذا اللغةالنظام اللغوي للغة الأم و 
البحث المقابلة بین حروف الجر ومشكلات ترجمتها من اللغة العربیة إلى اللغة 

الصینیة. 
اللغة الصینیة من أكبر لغات العالم تحدثاً،و تان. العربیة والصینیة لغتان مختلفإنَّ 

وهي من أسرة اللغات الصینیة التیبتیة. أما اللغة العربیة،  فهي إحدى أكثر اللغات 
العربیةاللغة انتشارًا في العالم، وهي من أسرة اللغات السامیة. ویضاف إلى ذلك أن 

لإعراب. تختلف عن الصینیة باعتمادها على الحروف وضبط الشكل وا
أوجه التشابه والاختلاف بین اللغتین في استعمال إلى بیانهذا البحثیهدف

الأخطاء الشائعة لدى دارسي اللغة العربیة من الصینیین عند تحلیل و حروف الجر،
مشكلات ترجمة حروف الجر من العربیة إلى معالجةاستخدام حروف الجر، وكذلك

الصینیة وبالعكس. 
تائج هذا البحث  الطلاب  العرب دارسي اللغة الصینیة والطلاب نفیدونأمل أن ت

الصینیین دارسي اللغة العربیة. 

أهمیة البحث:
یكتسب البحث أهمیته من خلال ما یمكن أن یفید دارسي اللغة العربیة من 

الصینیین ودارسي اللغة الصینیة من العرب، ویتمثل ذلك فیما یأتي:
ب اللغة الثانیة بطریقة سهلة وعلمیة.  مساعدة الدارسین على اكتسا.١
الإلمام بالأسس اللغویة المقارنة في علىمساعدة القائمین على الترجمة.٢

توطید عملیة الترجمة من العربیة إلى الصینیة وبالعكس في حروف الجر.  
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عنها من خلال الرسالة:الإجابةالمزمع الأسئلة
ة التالیة:تهدف هذه الرسالة إلى الإجابة عن الأسئل

ما أوجه تشابه حروف الجر بین اللغة العربیة والصینیة؟.١
ما أوجه اختلاف حروف الجر بین اللغة العربیة والصینیة؟.٢
على الصینیین –أم سلبیة كانتإیجابیة–ما آثار التشابه والاختلاف .٣

دارسي اللغة العربیة؟
حروف ترجمة المشكلات التي یواجهها الدارسون في مجال نعالجكیف .4

؟الجر ودراستها

الدراسات السابقة:
تناولت حروف الجر في العربیة، منها:ةهناك كتب عد

للمؤلف ابن م)١٩٩١نشر في(كتاب "مغني اللبیب عن كتب الأعاریب".١
حتوى ی. وهومن أمهات الكتب النحویة العربیة  یقع الكتاب في جزأین، و هشام

لحروف المستخدمة في تكوین على ثمانیة أبواب.. عرض في الباب الأول  ا
الأسالیب العربیة، ورتبها ترتیبا ألفبائیا.  ومنهجه هوأن یأتي بتعریف الحرف 
ومعانیه وشواهد علیه من الآیات القرآنیة والأبیات الشعریة وأقوال العرب.  ویناقش 

بالتفصیل أحكامها وحالاتها الخاصة. 
مات عن تعریف حروف الجر. وقد أفادت الباحثة من هذا الكتاب في جمع المعلو 

ه)١٩٩٢-ه١٤١٣نشر في(كتاب"الجني الداني في حروف المعاني".٢
الكتاب على معاني الحروف،وقد أفادت الباحثةویحتوىلأبى محمد بدر الدین

ھـ)  ٧٦١ ھـ -  ھوأبومحمد عبدالله جمال الدین بن یوسف بن أحمد بن عبدالله بن ھشام الأنصاري المصري من (٧٠٨ ①

علي الحسن بن أبي محمد قاسم بن علي المرادي المتوفي سنة ٧٤٩، المعروف بابن أم قاسم ھوأبو عثمان بن  بن ھوأبوعمرو

عمر بن أبي بكر بن یونس الدویني الأسنائي. ②
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قدّم هذا الكتاب عن معاني حروف الجر في العربیة.  مما  
جب،جمال لمؤلف ابن الحالم) ١٩٨٥نشر فيكتاب "الكافیة في النحو"(.٣

- م١١٧٤ھـ / ٦٤٦ھـ٥٧٠(عثمان بن عمر بن الحاجببن الدین عمرو

).م١٢٤٩
احتوى الكتاب على أبواب نحویة متعددة،بدأ بموضوع "الكلمة" وانتهى بشرح 

"الحرف". 
م) ١٩٩٨-م١٤١٩كتاب"الأخطاء الشائعة في استعمال حروف الجر"(.٤

.للدكتور محمود إسماعیل عمار
ن هذا الكتاب في تحلیل الأخطاء الشائعة في حروف الجروقد أفادت الباحثة م

تناولت معاني حروف الجر بصورة خاصة فقدالصینیة التيأما دراسات النحو
فمنها:

)١٩٩٦نشر في"دراسة حروف الجر في اللغة الصینیة"(-١
傅雨贤、周小兵，现代汉语介词研究 广州 中山大学出版社，

1996
كتاب"حروف الجر في اللغة الصینیة"-٢

金昌吉 汉语介词和介词短语 天津 南开大学出版社 1996
)٢٠١٠"تحلیل الأخطاء في استخدام حروف الجر"(-٣

维吾尔学生汉语介词偏误分析 硕士研究生论文 陆跃伟 新

疆师范大学 2010 年

هذا البحث لاستكمال متطلب الحصول على درجة الماجستیر في العلوم اللغویة 
الأخطاء الشائعة لدى دارسي اللغة الوغوریة من المؤلفالصینیة.  ویتناول فیها

.(١٩٩٨  - ١٤١٩ المؤلف: محمود إسماعیل عمار سنة النشر:( ①
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ینیین عند استخدام حروف الجر. أسبابها وطرق علاجها. الص
ولكن الدراسات التقابلیة بین اللغة العربیة واللغة الصینیة في حروف الجر من قبل 
الطلاب الصینییین دارسي العربیة ما زالت قلیلة جدا. ونأمل في أن یقدم هذا البحث ما 

یفیدهم في مثل المجال. 
المادة العلمیة:
القرآن الكریم حثة المادة العلمیة من نصوص عربیة قدیمة وردت فيتجمع البا

للمرادى، ومغني اللبیب لا بن هشام كتاب"الجني الداني في حروف المعانيو
ونصوص صینیة قدیمة وردت في كتاب "حروف الجر في اللغة الصینیة" . (من التراث 

بالطلاب الصینیین دارسي العربي والصیني). وسوف تكتب الباحثة الاستبیان الخاص 
تكتب النسبة الإحصائیة الصحیحة.  ونأمل في أن و اللغة العربیة.  وتجمع الآراء، 

اء تساعد نتائج هذا البحث الطلاب الصینیین دارسي اللغة العربیة في تصویب الأخط
. ر و معانیهاالشائعة في ترجمة حروف الج
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الأبواب التالیة:إلىة بحثها تسهیلا وتحلیلا لقراءة هذا البحث قسمت الباحث
یقوم البحث في البدایة بذكر مقدمة عامة تحتوى على أهمیة البحث وأهدافه 

عنها من خلال الرسالة.الإجابةالمزمع الأسئلةوالدراسات السابقة والمادة العلمیة  و 
وتمهید یحتوي على تعریف حروف الجر ومعانیها وأنواعها في اللغة العربیة. وأیضا 

یف حروف الجر في اللغة الصینیة ومعانیها وأنواعها،  ثم تأتي فصول البحث تعر 
وهي: 

.العربیة والصینیةفي اللغتینحروف الجر أشهرمعاني :الأولالباب 
.العربیةفيحروف الجرأشهرمعانيالأول:الفصل

.صینیةالفيحروف الجرأشهرمعانيالفصل الثاني:
حروف الجر في اللغتین معاني أشهربه والاختلاف بینالفصل الثالث: أوجه التشا

العربیة والصینیة.
لدى دارسيفي استخدام حروف الجرالأخطاء الشائعةاستبیان عن :الثانيالباب

.اللغة العربیة من الصینیین

تعریف الاستبیان.الأول: الفصل
لدى الجرتحلیل استبیان الأخطاء الشائعة في استخدام حروف:الثانيالفصل

.الصینیینالطلابدارسي اللغة العربیة من

في الآیات حروف الجر من العربیة إلى الصینیة أشهر: مشكلات ترجمةالثالثالباب
.القرآنیة بسورة آل عمران

"到（dao）و "حرف الجر " إلى "الأول: الفصل
"于（yu）و "حرف الجر " الباء "الثاني:الفصل
"在（zai）و"" في "حرف الجر :الثالثالفصل


